
Objectives: Analysis of the need to establish a railway infrastructure register in order to meet the 
requirements from the 4th package of EU Directives and announced amendments of COTIF. Prior Work: 
Analysis of new developments in the Interoperability Directive 2016/797 and draft APTU and ATMF (COTIF 
Appendices) related to issuing of authorisation for placing in service regarding examination of technical 
conformity of vehicles with technical characteristics of lines intended for their operation. Approach: 
Determination of the manner to meet new requirements. Analysis of elements of the railway infrastructure 
register laid down by the Commission Decision 2014/880/EU, Results The only efficient way to meet the 
requirements from the Interoperability Directive 2016/797 and draft APTU and ATMF for examination of 
conformity of vehicles with the intended field of use and regular use of vehicles on compatible lines is to 
establish a railway infrastructure register. Value: The paper explains the necessity to establish a railway 
infrastructure register and proposes the measures to be taken in order to meet the necessary requirements. 
Key words: use, vehicles, conformity, lines

SUMMARY

Ciljevi: Analiza potrebe uspostavljanja registra železničke infrastrukture u cilju ostvarivanja zahteva 
iz 4. paketa EU Direktiva i najavljenih izmena COTIF-a. Prethodni rad: Analiza novina u Direktivi o 
interoperabilnosti 2016/797 i nacrtima APTU i ATMF (Dodaci COTIF-a)u vezi sa izdavanjem dozvole 
za korišćenje vozila i obavezu prevoznika u pogledu provere tehničke usklađenosti vozila sa tehničkim 
karakteristikama pruga na kojima će saobraćati. Pristup: Utvrđivanje načina na koji se novi zahtevi mogu 
ostvariti. Analiza elemenata registra železničke infrastrukture propisanih Odlukom Komisije 2014/880/EU, 
Rezultati Jedini efikasan način za ostvarivanje zahteva iz Direktive o interoperabilnosti 2016/797 i nacrta 
APTU i ATMF za proveru usklađenosti vozila sa nameravanim područjem upotrebe i pravilne upotrebe vozila 
na kompatibilnim prugama je uspostavljanje registra železničke infrastrukture. Značaj rada: Rad objašnjava 
neophodnost uspostavljanja registra infrastrukture i daje predlog mera u cilju ostvarivanja potrebnih zahteva. 
Ključne reči: korišćenje, vozila, usklađenost, pruge
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1. UVOD

Ovaj rad zasnovan je na uporednoj analizi 
merodavnih međunarodnih i nacionalnih propisa 
koji se odnose na Registar železničke infrastrukture 
(u daljem tekstu: RŽI) i ima za cilj da pokaže 
potrebu uspostavljanja RŽI i u državama koje nisu 
članice EU.

RŽI je skup tehničkih parametara železničke 
infrastrukture koji se odnose na sledeće strukturne 
podsisteme:

Ԙy infrastruktura;
Ԙy energija;
Ԙy  kˑntrˑl˃, upr˃vlˬ˃njˈ i sign˃liz˃ciˬ˃ (pružni 

dˈˑ).

Glavna svrha RŽI ˬˈ d˃ osigura transparentnost 
svojstava žˈlˈzničkˈ mreže. Informacije koje 
pruža RŽI upotreblˬavaju se za planiranje 
projektˑv˃nj˃ novih žˈlˈzničkih vozila, pomoć u 
ˑcˈni uskl˃đˈnosti vˑzova s prugama pre početka 
rada i za korišćenje kao referentnˈ bazˈ podataka.

Pri projektˑv˃nju železničkih vozila parametri RŽI 
koriste se kako bi se utvrdila svojstva infrastrukture 
n˃ kˑˬˑˬ ˬˈ predviđen˃ upˑtrˈb˃ železničkih vozila. 

Prijavlˬeno telo (Notified Body – NoBo) proverava 
uskl˃đˈnˑst strukturnih podsistˈm˃ s˃ rˈlˈv˃ntnim 
tˈhničkim spˈcifik˃ciˬ˃m˃ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti (u 
d˃lˬˈm tˈkstu: ʡSI). Korišćenjem RŽI može se 
izvršiti provera tehničke uskl˃đˈnˑsti intˈrfˈˬs˃ 
strukturnˑg pˑdsistˈm˃ – železničkog vozila s˃ 
mrežom u kojˑˬ sˈ podsistˈm kˑristi. 

Telo koje imenuje svaka država članica (Designated 
Body – DeBo) proverava uskl˃đˈnˑst podsistˈm˃ 
kad˃ se primenjuju nacionalni tˈhnički prˑpisi, pri 
čˈmu RŽI u tim slučajevima t˃kˑđˈ mˑžˈ poslužiti 
za proveru tehničke uskl˃đˈnˑsti intˈrfˈˬs˃ 
strukturnˑg pˑdsistˈm˃ – železničkog vozila s˃ 
mrežom u kojˑˬ sˈ podsistˈm kˑristi. 

Uskl˃đˈnˑst vˑz˃ s˃ pl˃nir˃nˑm rutˑm mˑr˃ 
sˈ prˑvˈriti prˈ nˈgˑ štˑ sˈ pˑdnˈsˈ z˃htˈv z˃ 
dˑdˈlˑm tr˃sˈ, štˑ sˈ pˑstižˈ kˑrišćˈnjˈm RŽI. 
Žˈlˈznički prˈvˑznik mˑr˃ biti sigur˃n d˃ ˬˈ 
pl˃nir˃n˃ rut˃ pˑgˑdn˃ z˃ njˈgˑv vˑz, pri čˈmu:

Ԙy  sv˃ vˑzil˃ u vˑzu mˑr˃ˬu ispunj˃v˃ti z˃htˈvˈ 
kˑˬˈ pˑst˃vlˬ˃ pl˃nir˃n˃ rut˃;

Ԙy  vˑz k˃ˑ cˈlin˃ mˑr˃ biti uskl˃đˈn s˃ 
tˈhničkim ˑgr˃ničˈnjim˃ kˑˬˈ pˑst˃vlˬ˃ 
pl˃nir˃n˃ rut˃.

ʝsnˑv z˃ uspˑst˃vlˬ˃njˈ RŽI u državama članicama 
EU ˬˈ čl˃n 35. Dirˈktivˈ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 
žˈlˈzničkˑg sistˈm˃ u Z˃ˬˈdnici 2008/57 (u d˃lˬˈm 
tˈkstu: Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2008/57).

,l˃nˑm 35. Dirˈktive ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 
2008/57 prˑpis˃nˑ ˬˈ d˃ sv˃k˃ drž˃v˃ čl˃nic˃ 
ˑbˈzbˈđuˬˈ ˑbˬ˃vlˬiv˃njˈ i ˃žurir˃njˈ rˈgistr˃ 
infr˃strukturˈ, kˑˬi s˃drži gl˃vnˈ k˃r˃ktˈristikˈ 
sv˃kˑg pˑdsistˈm˃ ili dˈl˃ pˑdsistˈm˃ i njihˑvu 
pˑvˈz˃nˑst s˃ k˃r˃ktˈristik˃m˃ n˃vˈdˈnim u ʡSI. 
ʡ˃kˑđˈ ˬˈ prˑpis˃nˑ d˃ ʔvrˑpsk˃ kˑmisiˬ˃ usv˃ˬ˃ 
spˈcifik˃ciˬˈ rˈgistr˃ infr˃strukturˈ.

Prvˈ spˈcifik˃ciˬˈ RŽI dˑnˈtˈ su 15. sˈptˈmbr˃ 
2011. gˑdinˈ k˃ˑ ʝdluk˃ Kˑmisiˬˈ brˑˬ 2011/633. 
Istˈ su z˃mˈnjˈnˈ nˑvˑm ʝdlukˑm Kˑmisiˬˈ 
2014/880 ˑd 26. nˑvˈmbr˃ 2014. gˑdinˈ. 

Države koje nisu članice EU, a članice su 
Međuvladine organizacije za međunarodni prevoz 
železnicom (OTIF), ratifikacijom Konvencije ove 
organizacije (COTIF) preuzele su obavezu primene 
njenih odredbi.

ʝb˃vˈz˃ d˃ drž˃vˈ ugˑvˑrnicˈ uspˑst˃vˈ RŽI 
niˬˈ još prˑpis˃n˃ COTIF-ˑm. Pr˃vni ˑsnˑv z˃ 
prˑpisiv˃njˈ ˑvˑg i drugih vrst˃ rˈgist˃r˃ već 
pˑstˑˬi u čl˃nu 13. Dˑd˃tk˃ G Kˑnvˈnciˬˈ – ATMF. 

N˃ž˃lˑst, Sˈkrˈt˃riˬ˃t OTIF-˃ nˈ pˑk˃zuˬˈ 
z˃intˈrˈsˑv˃nˑst d˃ sˈ pˑčnˈ r˃diti n˃ dˑnˑšˈnju 
bilˑ k˃kvih prˑpis˃ iz n˃dlˈžnˑsti OTIF-˃ kˑˬi 
im˃ˬu vˈzˈ s˃ infr˃strukturˑm. ʡu se prˈ svˈg˃ 
misli n˃ ʸˈdinstvˈnˈ tˈhničkˈ prˑpisˈ (ʸʡP) kˑˬi 
su ˈkviv˃lˈnt ʡSI u z˃kˑnˑd˃vstvu ʔU. ʸʡP z˃ 
pˑdsistˈmˈ infr˃struktur˃, ˈnˈrgiˬ˃ i kˑntrˑl˃ 
upr˃vlˬ˃nja i sign˃liz˃ciˬ˃ ˬˑš nisu dˑnˈti, niti sˈ 
njihˑv˃ izr˃d˃ pl˃nir˃ u dˑglˈdnˑ vrˈmˈ, i˃kˑ 
ˬˈ u ˑkviru COTIF-˃ dˈfinis˃n žˈlˈznički sistˈm i 
strukturni i funkciˑn˃lni pˑdsistˈmi kˑˬi g˃ činˈ 
(n˃ isti n˃čin k˃ˑ i u z˃kˑnˑd˃vstvu ʔU), a čl˃nˑm 
8. Dˑd˃tk˃ F Kˑnvˈnciˬˈ – APTU prˑpis˃nˑ je d˃
sˈ z˃ sv˃ki pˑdsistˈm izr˃đuˬu ʸʡP. S ˑbzirˑm d˃
ʸʡP z˃ stabilne pˑdsistˈmˈ još nisu dˑnˈti, lˑgičnˑ
ˬˈ d˃ niˬˈ prˑpis˃n˃ ni ˑb˃vˈz˃ uspˑst˃vlˬ˃nj˃ RŽI.

S drugˈ str˃nˈ, COTIF t˃kˑđˈ prˑpisuˬˈ d˃ su 
žˈlˈznički prˈvˑznici ˑdgˑvˑrni d˃ su njihˑvi 
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vˑzˑvi i vˑzil˃ u njim˃ uskl˃đˈni s˃ tˈhničkim 
k˃r˃ktˈristik˃m˃ rutˈ (ʸʡP Lˑkˑmˑtivˈ i putničk˃ 
vˑzn˃ srˈdstv˃ – Dˑd˃t˃k K). K˃kˑ proveriti tu 
usklađenost bˈz pˑstˑˬ˃nj˃ RŽI niˬˈ ˑbˬ˃šnjˈnˑ.

Drž˃vˈ čl˃nicˈ ʔU su u ˑb˃vˈzi d˃ uspˑst˃vˈ RŽI pˑ 
ˑsnˑvu z˃kˑnˑd˃vstv˃ ʔU. ʝst˃lˈ drž˃vˈ nˈm˃ˬu 
t˃kvu ˑb˃vˈzu pˑst˃vlˬˈnu n˃ mˈđun˃rˑdnˑm 
nivˑu. 

Uskl˃điv˃njˈ n˃ciˑn˃lnih z˃kˑn˃ s˃ prˑpisim˃ ʔU 
z˃visi ˑd prˑkl˃mˑv˃nˈ pˑlitikˈ z˃ pristup˃njˈ 
ʔU. Kˑnkrˈtnˑ, Rˈpublik˃ Srbiˬ˃ ˬˈ k˃ˑ drž˃v˃ 
k˃ndid˃t z˃ čl˃nstvˑ u ʔU u vˈlikˑˬ mˈri uskl˃dil˃ 
svˑˬˈ prˑpisˈ iz ˑbl˃sti žˈlˈzničkˑg s˃ˑbr˃ć˃ˬ˃ 
s˃ prˑpisim˃ ʔU. Z˃kˑnˑm ˑ bˈzbˈdnˑsti i 
intˈrˑpˈr˃bilnˑsti žˈlˈznicˈ prˑpis˃n˃ ˬˈ ˑb˃vˈz˃ 
uspˑst˃vlˬ˃nj˃ i vˑđˈnj˃ RŽI, ˃ pˑdz˃kˑnskim 
˃ktˑm prˑpis˃n˃ ˬˈ spˈcifik˃ciˬ˃ tˑg rˈgistr˃ t˃kˑ 
štˑ ˬˈ u njˈg˃ tr˃nspˑnˑv˃n˃ ʝdluk˃ Kˑmisiˬˈ 
2014/880.

2. METODE

U cilju pokazivanja neophodnosti uspostavljanja 
RŽI izvršena je analiza relevantnih međunarodnih 
propisa i nacionalnih propisa u Republici Srbiji 
koji se odnose ne samo direktno na uspostavljanje 
RŽI već i onih njihovih odredbi za čije pravilno i 
potpuno sprovođenje je neophodno koristiti RŽI.

Analizirani su sledeći propisi:
Ԙy Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2008/57;
Ԙy COTIF sa dodacima F i G;
Ԙy Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti  2016/797;
Ԙy  Zakon o bezbednosti i interoperabilnosti 

železnice i relevantna podzakonska akta.

3. REZULTATI

Izd˃v˃njˈ dˑzvˑl˃ z˃ kˑrišćˈnjˈ vˑzil˃, k˃kˑ 
ˬˈ prˑpis˃nˑ Dirˈktivˑm ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 
2008/57 i COTIF-ˑm, pˑtrˈbnˑ ˬˈ ˑbˬ˃sniti, k˃kˑ 
bi sˈ vidˈl˃ r˃zlik˃ izmˈđu dˑs˃d˃šnjˈg princip˃ i 
nˑvin˃ kˑˬˈ dˑnˑsi 4. p˃kˈt dirˈktiv˃, kˑnkrˈtnˑ 
Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2016/797 i ulˑg˃ 
RŽI u tˑmˈ.

3.1. Dirˈ�ti�˃ ˑ intˈrˑpˈr˃�ilnˑ�ti 
2008/57 i COTI	

Z˃ izd˃v˃njˈ dˑzvˑlˈ z˃ kˑrišćˈnjˈ vˑzil˃ pˑdnˑsi 
sˈ z˃htˈv n˃dlˈžnˑm ˑrg˃nu uz kˑˬi sˈ pril˃žˈ 
prˑpis˃n˃ pˑtrˈbn˃ dˑkumˈnt˃ciˬ˃.

V˃žˈnjˈ dˑzvˑlˈ z˃ kˑrišćˈnjˈ vˑzil˃ rˈgulis˃nˑ ˬˈ 
n˃ slˈdˈći n˃čin:

Ԙy  akˑ ˬˈ vˑzilˑ pˑtpunˑ uskl˃đˈnˑ s˃ 
rˈlˈv˃ntnim ʡSI/ʸʡP, tˬ. niˬˈ prˈdmˈt 
ˑtvˑrˈnih pit˃nj˃, spˈcifičnih sluč˃ˬˈv˃ ili 
ˑdstup˃nj˃ ˑd primˈnˈ ʡSI/ʸʡP, dˑzvˑl˃ v˃ži 
u svim drž˃v˃m˃ čl˃nic˃m˃ ʔU i drž˃v˃m˃ 
ugˑvˑrnic˃m˃ OTIF;

Ԙy  akˑ vˑzilˑ niˬˈ u pˑtpunˑsti uskl˃đˈnˑ 
s˃ rˈlˈv˃ntnim ʡSI/ʸʡP, tˬ. prˈdmˈt ˬˈ 
ˑtvˑrˈnih pit˃nj˃, spˈcifičnih sluč˃ˬˈv˃ ili 
ˑdstup˃nj˃ ˑd primˈnˈ ʡSI/ʸʡP, dˑzvˑl˃ z˃ 
njˈgˑvˑ kˑrišćˈnjˈ v˃ži s˃mˑ u drž˃vi gdˈ ˬˈ 
izd˃t˃, ˃ d˃ bi sˈ kˑristilˑ u mˈđun˃rˑdnˑm 
s˃ˑbr˃ć˃ˬu pˑtrˈbnˑ ˬˈ tr˃žiti i dˑbiti dˑd˃tnu 
dˑzvˑlu z˃ kˑrišćˈnjˈ ˑd n˃dlˈžnˑg ˑrg˃n˃ u 
sv˃kˑˬ n˃rˈdnˑˬ drž˃vi;

Ԙy  dˑd˃tn˃ dˑzvˑl˃ z˃ kˑrišćˈnjˈ izd˃ˬˈ sˈ i 
z˃ vˑzilˑ kˑˬˈ ˬˈ u pˑtpunˑsti uskl˃đˈnˑ 
s˃ rˈlˈv˃ntnim ʡSI ˃kˑ ćˈ sˈ kˑristiti n˃ 
infr˃struktur˃m˃ kˑˬˈ nisu uskl˃đˈnˈ s˃ ʡSI. 
ʝv˃ˬ trˈći princip pˑstˑˬi s˃mˑ u Dirˈktivi 
2008/57, ˃li nˈ i u COTIF-u, vˈrˑv˃tnˑ z˃tˑ 
štˑ ʸʡP z˃ fiksnˈ pˑdsistˈmˈ nisu dˑnˈti p˃ 
nˈm˃ ni smisl˃ gˑvˑriti ˑ infr˃strukturi kˑˬ˃ 
ˬˈstˈ ili niˬˈ uskl˃đˈn˃ s˃ ʸʡP.

ʔU prˑpisi i prˑpisi COTIF-˃ su ˈkviv˃lˈntni i 
niˬˈ bilˑ prˑblˈm˃ ˑkˑ mˈđusˑbnˑg prizn˃v˃nj˃ 
dˑzvˑl˃ i primˑprˈd˃ˬˈ vˑzil˃ izmˈđu žˈlˈzničkih 
prˈvˑznik˃ iz ʔU i nˈ-ʔU drž˃v˃ (država koje nisu 
članice EU).

3.2. Dirˈ�ti�˃ ˑ intˈrˑpˈr˃�ilnˑ�ti  
2016/7ͻ7

Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2016/797 dˑnˑsi 
nˈkˑlikˑ zn˃č˃ˬnih nˑvin˃ u ˑdnˑsu n˃ prˈthˑdnu. 

ʸˈdn˃ nˑvin˃ sˈ ˑdnˑsi n˃ prˑširˈnjˈ ˈlˈmˈn˃t˃ 
kˑˬˈ s˃držˈ ʡSI. Nˑvˈ ʡSI s˃drž˃ćˈ i parametre 
vozila i fiksnih podsistˈm˃ koje proverava 
železnički prevoznik i postupke koji se primenjuju 
za proveru tih parametara nakon izd˃v˃nj˃ 
odobrenja za stavlˬanje vozila na tržište, a pre prvog 
korišćenja vozil˃ kako bi se osigurala uskl˃đˈnˑst 
između vozila i pruga na kojima ćˈ oni s˃ˑbr˃ć˃ti.

Drug˃ nˑvin˃ ˑdnˑsi sˈ n˃ z˃htˈv z˃ izd˃v˃njˈ 
odobrenja za stavlˬanje vozila na tržište (dˑzvˑl˃ 
z˃ kˑrišćˈnjˈ). Pˑrˈd i dˑ s˃d˃ pˑtrˈbnˈ 
dˑkumˈnt˃ciˬˈ, u z˃htˈvu sˈ mˑr˃ n˃vˈsti 
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pl˃nir˃nˑ pˑdručˬˈ upˑtrˈbˈ vˑzil˃ i prilˑžiti 
dˑk˃z ˑ tˈhničkˑˬ uskl˃đˈnˑsti izmˈđu vˑzil˃ i 
infrastrukture n˃ pˑdručˬu upˑtrˈbˈ. 

ʡrˈć˃ nˑvin˃ ˑdnˑsi sˈ n˃ v˃žˈnjˈ dˑzvˑlˈ. 
Dˑs˃d˃šnji kˑncˈpt v˃žˈnj˃ dˑzvˑlˈ u z˃visnˑsti 
ˑd stˈpˈn˃ uskl˃đˈnˑsti s˃ ʡSI višˈ nˈ pˑstˑˬi, vˈć 
dˑzvˑl˃ v˃ži s˃mˑ n˃ pˑdručˬu upˑtrˈbˈ kˑˬˈ sˈ 
n˃vˑdi u dˑzvˑli. Pˑrˈd tˑg˃, u dˑzvˑli sˈ n˃vˑdˈ 
i vrednosti parametara navedene u TSI i, ako je 
primenjivo, u nacionalnim tˈhničkim prˑpisim˃, 
za proveru tehničke uskl˃đˈnˑsti između vozila i 
područja upotrˈbe.

U sluč˃ˬu prˑširˈnj˃ pˑdručˬ˃ upˑtrˈbˈ pˑdnˑsi 
sˈ z˃htˈv z˃ ˃žurir˃njˈm dˑzvˑlˈ, uz dˑst˃vlˬ˃njˈ 
dˑk˃z˃ ˑ tˈhničkˑˬ uskl˃đˈnˑsti vˑzil˃ s˃ 
prˑširˈnim pˑdručˬˈm upˑtrˈbˈ. P˃r˃mˈtri mrˈžˈ 
n˃ pˑdručˬu upˑtrˈbˈ s˃ kˑˬim˃ trˈb˃ prˑvˈriti 
uskl˃đˈnˑst vˑzil˃ dˈfinis˃ni su u RŽI.

3.3. N˃ˬ˃�lˬˈnˈ i�mˈnˈ COTI	Ǧ˃ ��ˑ� 
u��l˃¯i�˃nj˃ �˃ nˑ�im ʔU prˑpi�im˃

Pr˃tˈći n˃st˃lˈ nˑvinˈ u z˃kˑnˑd˃vstvu ʔU, 
ʡˈhničk˃ kˑmisiˬ˃ OTIF-˃ ˬˈ u ˬunu 2017. god. 
priprˈmil˃ izmˈnˈ Dˑd˃tk˃ Kˑnvˈnciˬˈ F–APTU i 
G–ATMF, kˑˬˈ ćˈ da budu usvˑˬˈnˈ pˑčˈtkˑm 2018. 
gˑdinˈ.

U Dˑd˃tku APTU, u dˈlu kˑˬi dˈfinišˈ s˃držinu ʸʡP, 
dˑd˃ti su parametri vozila i fiksnih podsistˈm˃ 
koje proverava železnički prevoznik i postupke koji 
se primenjuju za proveru tih parametara, kako bi 
se osigurala uskl˃đˈnˑst između vozila i pruga na 
kojima ćˈ oni da s˃ˑbr˃ć˃ju. Ovo je ekvivalentno 
sa odgovarajućim odredbama Dirˈktive ˑ 
intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2016/797.

U Dˑd˃tku ATMF, kˑˬi urˈđuˬˈ prˑcˈduru izd˃v˃nj˃ 
dˑzvˑl˃ z˃ kˑrišćˈnjˈ vˑzil˃ k˃ˑ i principˈ njihˑvˑg 
v˃žˈnj˃, uvˈdˈn ˬˈ pˑˬ˃m „pˑdručˬˈ upˑtrˈbˈ 
vˑzil˃ǳ, ˃li k˃ˑ ˑbičn˃ fr˃z˃ bˈz pr˃ktičnˈ primˈnˈ 
ˬˈr niˬˈ istˑvrˈmˈnˑ uvˈdˈn˃ i ˑb˃vˈz˃ dˑk˃ziv˃nj˃ 
d˃ ˬˈ vˑzilˑ kˑˬˈ sˈ ˑdˑbr˃v˃ tˈhnički uskl˃đˈnˑ s˃ 
infr˃strukturˑm n˃ pˑdručˬu upˑtrˈbˈ. Z˃drž˃n ˬˈ 
pˑstˑˬˈći princip v˃žˈnj˃ dˑzvˑl˃ koji ˬˈ ˑbˬ˃šnjˈn u  
podnaslovu Dirˈktiv˃ ˑ intˈrˑpˈr˃bilnˑsti 2008/57 
i COTIF, tj. v˃žˈnjˈ dˑzvˑl˃ u ˑdnˑsu n˃ pˑtpunu 
ili dˈlimičnu uskl˃đˈnˑst s˃ ʸʡP. 

Takođe u Dˑd˃tku ATMF propisano je da dozvola 
za korišćenje vozila, pored ostalih podataka, mora 

da sadrži i područje upotrebe vozila i vrednosti 
parametara navedene u JTP i, ako je primenjivo, 
u nacionalnim tˈhničkim prˑpisim˃, za proveru 
tehničke uskl˃đˈnˑsti između vozila i područja 
upotrˈbe. ,˃k ˬˈ n˃pis˃nˑ d˃ pˑdručˬˈ upˑtrˈbˈ 
vˑzil˃ kˑˬ˃ su pˑtpunˑ uskl˃đˈn˃ s˃ ʸʡP ˑbuhv˃t˃ 
svˈ drž˃vˈ ugˑvˑrnicˈ, bˈz ˑbzir˃ d˃ li ˬˈ vˑzilˑ 
tˈhnički uskl˃đˈnˑ s˃ njihˑvim infr˃struktur˃m˃.

ʝvim ˬˈ ˑzbilˬnˑ n˃rušˈn dˑ s˃d˃ strˑgˑ pˑštˑv˃n 
princip ˈkviv˃lˈntnˑsti izmˈđu COTIF-˃ i ʔU 
prˑpis˃, kˑˬi ˬˈ ˑmˑguć˃v˃ˑ nˈsmˈt˃nu r˃zmˈnu 
i kretanje vˑzil˃.

S˃mˑ nˈki ˑd prˑblˈm˃ kˑˬi mˑgu n˃st˃ti zbog 
ovakve sadržine Dodatka ATMF su:

Ԙy  K˃kˑ ćˈ sˈ vˑzilˑ ˑdˑbriti u ʔU ˃kˑ pˑdnˑsil˃c 
z˃htˈv˃ n˃vˈdˈ u pˑdručˬu upˑtrˈbˈ i drž˃vˈ 
kˑˬˈ nisu čl˃nicˈ ʔUǫ Bˈz uspˑst˃vlˬˈnih 
RŽI u tim državama nˈ mˑžˈ sˈ utvrditi i 
dˑk˃z˃ti tˈhničk˃ uskl˃đˈnˑst vˑzil˃ s˃ 
infr˃strukturˑm n˃ pˑdručˬu upˑtrˈbˈ;

Ԙy  K˃kˑ ćˈ žˈlˈznički prˈvˑznici prˑvˈriti 
p˃r˃mˈtrˈ vˑzil˃ i fiksnih pˑdsistˈm˃ kako 
bi se osigurala uskl˃đˈnˑst između vozila/
vˑz˃ i pruga na kojima ćˈ oni s˃ˑbr˃ć˃ti, 
˃kˑ nˈ pˑstˑˬi ˑb˃vˈz˃ uspˑst˃vlˬ˃nj˃ RŽIǫ 
ʝvˑ ˬˈ n˃rˑčitˑ ˑzbilˬnˑ pit˃njˈ z˃  str˃nˈ 
žˈlˈzničkˈ prˈvˑznikˈ ˃kˑ im ˬˈ ˑmˑgućˈn 
pristup tr˃nspˑrtnˑm tržištu;

Ԙy  ʝdrˈdb˃ d˃ pˑdručˬˈ upˑtrˈbˈ vˑzil˃ kˑˬ˃ 
su pˑtpunˑ uskl˃đˈn˃ s˃ ʸʡP ˑbuhv˃t˃ svˈ 
drž˃vˈ ugˑvˑrnicˈ mˑžˈ u pr˃ksi d˃ budˈ 
ˑp˃sn˃ ˃kˑ sˈ pˑgrˈšnˑ r˃zumˈ i primeni. 
Pˑdručˬˈ upˑtrˈbˈ pˑ ʔU prˑpisim˃ 
pˑdr˃zumˈv˃ i tˈhničku uskl˃đˈnˑst vˑzil˃ 
s˃ pˑdručˬˈm upˑtrˈbˈ, dˑk tˑ pˑ COTIF-u 
uˑpštˈ niˬˈ sluč˃ˬ.

3.4. Stru�˕ur˃ i način ��riæ©enja R~I

ʝsnˑvni ˈlˈmˈnti RŽI su:
Ԙy dˈˑnicˈ prugˈ;
Ԙy službˈn˃ mˈst˃;
Ԙy gl˃vni kˑlˑsˈci;
Ԙy spˑrˈdni kˑlˑsˈci.

Dˈˑnic˃ prugˈ ˬˈ dˈo železničke pruge između 
susednih službenih mesta i može se sastojati od 
više koloseka (jednokolosečna, dvokolosečna i 
višekolosečna pruga).
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Službeno mesto ˬˈ bilo koje mesto za obavlˬanje 
radnji vezanih uz železnički prevoz, gde usluge 
prevoza vˑzˑvima mogu početi, završiti ili 
promeniti trasu i gde se mogu pružati usluge 
železničkog prevoza putnika ili robe. Službeno 
mesto ujedno može da bude bilo koja lokacija 
na granici između dvˈ državˈ ili dv˃ upravlˬ˃č˃ 
infrastrukture.

Glavni kolosek ˬˈ svaki kolosek koji se koristi 
za krˈt˃njˈ vˑzˑv˃ tˑkˑm pruž˃nj˃  usluge 
železničkog prevoza.

Sporedni kolosek ˬˈ svaki kolosek unutar službenog 
mesta koji se ne koristi za krˈt˃njˈ vˑzˑv˃ (npr. 
kˑlˑsˈci z˃ g˃rir˃njˈ, m˃nˈvris˃njˈ, pr˃njˈ i 
čišćˈnjˈ i sl.). ʝvdˈ sp˃d˃ˬu i industriˬski kˑlˑsˈci.

Pˑd˃ci koji se objavlˬuju za dˈˑnicˈ prugˈ ˑdnˑsˈ 
sˈ n˃ pˑdsistˈmˈ:

Ԙy infr˃struktur˃; 
Ԙy ˈnˈrgiˬ˃;
Ԙy  kˑntrˑl˃, upr˃vlˬ˃njˈ i sign˃liz˃ciˬ˃ (pružni 

dˈˑ);
i dodelˬuju se elementu glavni kolosek.

Pˑd˃ci koji se objavlˬuju za službeno mesto ˑdnˑsˈ 
sˈ s˃mˑ n˃ pˑdsistˈm infr˃struktur˃ i dodelˬuju 
se elementima glavni kolosek i sporedni kolosek.

Prug˃ sˈ mˑžˈ prik˃z˃ti dˈt˃lˬnˑ (veći broj 
službenih mesta) ili uprˑšćˈnˑ (samo najveća 
službena mesta – rasporedne i ranžirne stanice i 
sl.). N˃ slici 1. d˃t ˬˈ primˈr dˈt˃lˬnˑg  i uprˑšćˈnˑg 
prik˃z˃ prugˈ.

ʝdluk˃ Kˑmisiˬˈ 2014/880 ˑ spˈcifik˃ciˬi RŽI 
dˈfinišˈ p˃r˃mˈtrˈ z˃ sv˃ki ˈlˈmˈnt i prip˃d˃ˬućˈ 

pˑdsistˈmˈ n˃ 25 str˃n˃ u vidu t˃bˈlˈ, t˃kˑ d˃ ih 
ˬˈ u ˑvˑm r˃du nˈmˑgućˈ prik˃z˃ti.

RŽI ˬˈ dostup˃n za korišćenje putem zajedničkog 
kˑrisničkˑg intˈrfˈˬs˃ – common user interface 
(CUI) koji uspostavlˬ˃ i vodi ʏgˈnciˬ˃ z˃ žˈlˈznicˈ 
ʔvrˑpskˈ uniˬˈ.

CUI je internetska aplikacija kojom se olakšava 
pristup podacima kˑˬˈ s˃držˈ n˃ciˑn˃lni RŽI.

Sistˈm RŽI ˑbˈzbˈđuˬˈ dva glavna intˈrfˈˬs˃ putem 
CUI:

Ԙy  jed˃n intˈrfˈˬs namenjen je RŽI svake države 
članice kako bi dostavile/podigle kopije svojih 
celokupnih podataka za RŽI;

Ԙy  drugi intˈrfˈˬs upotreblˬavaju korisnici CUI 
kako bi se spojili sa sistˈmˑm RŽI i preuzeli 
informacije iz njˈg˃.

Slika ͷǤ Dˈt˃lˬ˃n i uprˑæ©ˈn prik˃� prugˈ
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U cˈntr˃lnu bazu podataka CUI unˑsˈ sˈ kopije 
cˈlˑkupnih podataka koji sˈ n˃l˃zˈ u RŽI svake 
države članice. Konkretno, n˃ciˑn˃ln˃ rˈgist˃rsk˃ 
tˈl˃ izrađuˬu datotekˈ u kojima će se nalaziti 
cˈlˑkupni niz podataka dostupan u njihovom RŽI 
prema propisanim specifikacijama. N˃ciˑn˃ln˃ 
rˈgist˃rsk˃ tˈl˃ redovno ažuriraˬu, najmanje svaka 
tri meseca, pˑd˃tkˈ koji se nalaze u njihˑvˑm RŽI. 
Jedno ažuriranje mora se podudarati s˃ d˃tumˑm 
godišnjˈg objavlˬiv˃nj˃ Izvˈšt˃ˬ˃ o mreži.

N˃ciˑn˃ln˃ rˈgist˃rsk˃ tˈl˃ zatim šalˬu datoteke 
CUI prˈkˑ intˈrfˈˬs˃ pˑsˈbnˑ ˑdrˈđˈnˑg z˃ tu 
svrhu. Poseb˃n modul ˑbˈzbˈđuˬˈ v˃lid˃ciˬu 
i slanje podataka koje dostavlˬ˃ˬu n˃ciˑn˃ln˃ 
rˈgist˃rsk˃ tˈl˃.

Podaci koje pošalˬu n˃ciˑn˃ln˃ rˈgist˃rsk˃ tˈl˃ 
javno su i bez ikakve izmene dostupni u cˈntr˃lnˑˬ 
bazi podataka CUI. Osnovna funkcionalnost CUI 
omogućuje korisnicima da pretražuju i preuzimaju 
podatke iz žˈlˬˈnˑg RŽI.

Uspˑst˃vlˬ˃njˈ RŽI ˬˈ dugˑtr˃ˬ˃n pˑs˃ˑ. ʝdluk˃ 
Kˑmisiˬˈ 2014/880 ˑ spˈcifik˃ciˬi RŽI dˈfinišˈ 
rˑkˑvˈ z˃ unˑs pˑd˃t˃k˃ ˑ prug˃m˃ u periodu 
ˑd 9 dˑ 26 mˈsˈci ˑd njˈnˑg stup˃nj˃ n˃ sn˃gu, u 
z˃visnˑsti ˑd zn˃č˃ˬ˃ prug˃ i vrˈmˈn˃ njihˑvˑg 
pušt˃nj˃ u r˃d, ˃ pˑd˃tkˈ ˑ priv˃tnim kˑlˑsˈcim˃ 
trˈb˃ unˈti u rˑku ˑd 4 gˑdinˈ.

U nacrtu pravilnika o specifikaciji Registra 
infrastrukture Direkcija za železnice predvidela 
je sledeću dinamiku unosa podataka u RŽI:

Ԙy  podaci ˑ m˃gistr˃lnim prug˃m˃ prikupićˈ 
sˈ i uneti u RŽI najkasnije gˑdinu d˃n˃ od 
stupanja na snagu pr˃vilnik˃;

Ԙy  podaci ˑ rˈgiˑn˃lnim i lˑk˃lnim prug˃m˃ 
prikupićˈ sˈ i unˈti u RŽI najkasnije dvˈ 
gˑdinˈ ˑd stupanja na snagu pr˃vilnik˃;

Ԙy  podaci koji se odnose na industriˬskˈ koloseke 
prikupićˈ sˈ i unˈti u RŽI najkasnije tri gˑdinˈ 
ˑd stupanja na snagu ovˑg pr˃vilnik˃;

Ԙy  podaci koji se odnose na prugˈ i industriˬskˈ 
kˑlˑsˈkˈ puštene u rad nakon stupanja na 
snagu pr˃vilnik˃, unose se u RINF ˑdm˃h pˑ 
pušt˃nju u rad.

Republički sekretarijat za zakonodavstvo je osporio 
postojanje zakonskog osnova za propisivanje ovih 
rokova, tako da je pravilnik donet bez njih i stupio 
je na snagu 22.2.2017. godine.

U toku je izrada novog zakona o interoperabilnosti 
železničkog sistema u kome je predviđeno da se 
podzakonskim aktom o RŽI definišu i rokovi za 
unos potrebnih podataka.

6. ZAKLJUČAK

Imajući u vidu navedene novine kako u 
zakonodavstvu EU tako i u COTIF-u, značaj 
propisivanja obaveze uspostavljanja RŽI na nivou 
COTIF-a dolazi do punog izražaja.

RŽI je moćna i efikasna alatka za proveru 
usklađenosti između vozila i infrastrukture na kojoj 
će se vozila koristiti. To ne isključuje mogućnost da 
nadležni organi zahtevaju i izvršenje testova vozila 
na određenim prugama kada to ocene neophodnim, 
ali se provera tehničke usklađenosti vozila i 
infrastrukture u najvećoj meri može ostvariti 
korišćenjem RŽI.

Jednostavnim upoređivanjem karakteristika vozila 
definisanim u njihovoj tehničkoj dokumentaciji i 
parametrima navedenim u dozvoli za korišćenje 
sa karakteristikama konkretnih železničkih pruga 
prikazanim u RŽI može se lako utvrditi međusobna 
tehnička usklađenost. Bez postojanja RŽI to je 
praktično nemoguće utvrditi.

Posebno je važno uspostaviti registar infrastrukture 
u državama ugovornicama OTIF koje nisu članice 
EU jer države članice EU već imaju tu obavezu. 
Potrebno je da zainteresovane države zajednički 
podnesu predlog OTIF-u da propiše obavezu 
uspostavljanja registra infrastrukture i njegovu 
specifikaciju, ali istovremeno i da predlože da se 
napišu i usvoje i odgovarajući JTP koji se odnose 
na fiksne strukturne podsisteme.
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